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INTRODUCTION

Lleit HaBuaabHMIT TIOCIOHMK TpU3HAUEHUIT [JISI BiliChKOBUX
MeIMKiB, IMapamMeIuKiB, MeIMUHMX cecTep i OpariB, JikapiB Ta
daxiBiB MeguuHOTO 3a6e3meveHHs. MaTepian oxorutoe mpodeciitue
CIIIKYBaHHS I 4Yac CIJIbHUX HaBYaHb, OOTOBOPEHHS CTaHy
MaijieHTa, BeJleHHsS MeIWYHMX 3alliCiB, KOOpAMHAIlii eBaKyallii Ta
repeavi nmarieHTa iHIIii KoMaH/Ii.

Ha yomy nmoGyzoBaHa KHUTa

IMig, yac miAroToBKM IMOCIGHMKA BMKOPUCTAHO BimKpuTi odimiiiHi
matepiamm NATO Ta MDKHapoOHMX OpraHisalliii, IIpUCBSIYEHi
MeIUMYHOMY 3abe3ledyeHHIo, JOKyYMeHTallii i1 o6MiHy iHdopmallieio
MiXK MeIMUHMMM TIpalliBHMKamMu. Ha ixHili ocHOBi #i6paHo
npodeciiiHy TepMiHOJIOTiI0 Ta pO3p006JeHO HAaBUaabHi CUTYaIlii s
MOBHOI ITPaKTUKIN.

3MicT opieHTOBaHMIT Ha piBeHb B1-B2. IIoci6HMK MiCTUTh
TeMaTUYHy JIeKCUKY, TpaMaTMuHi TIOSCHEeHHs, HAiajoru, poboui
TOBiOMJIEHHSI, 3pa3KyM MeAVWUYHMX 3allMCiB i MpakTUUHi 3aBAaHHS.
VKpaiHChKi MOSICHEHHS JOTIOMAaraioTh PO3YMITM 3HAUYEHHS TEPMiHiB,
pO3pisHATM 6M3bKI 3a 3MICTOM BUCJIOBM ¥ IOOMpaTV MIPUPOIHI
dhopMysTI0BaHHS AJIsI TPodeCciifHOTO CIiIKyBaHHS.

OCHOBHY YyBary IpuIieHO KOMyHiKalii 3 aHIIOMOBHUMMU
KoseraMmyu. YnuTay HAaBUATMMETbCS TepefaBaTi 3i6paHi yKpaiHChKOIO
BiIOMOCTI IO Malli€eHTa, BiAOBigaTy Ha yTOUHIOBa/bHI 3aIIMTaHHSI Ta
y3ro[IKyBaTy iHOpMaIlito Misk KOMaHIaMMN.

IMociGHMK He € KIiHIYHOI0 HACTAaHOBOIO UM HOPMATUBHUM
JIOKYMEHTOM i He 3aMiHIO€ MeAMYHUX MPOTOKOJIiB Ta BCTAaHOBIEHUX
npouenyp. HaBuanbHi TipuMkIaguM ¥ KapTKM TIpU3HAuYeHi ISt
OTTpallloBaHHS aHI/i/iCbKOi MOBU.

3micT rmocibHMKa

Mepur posminiu MpUCBSIUEHO PO6GOTI B MiXKHApOIOHil MemUuHiii
KOMaH/Ii: TpeACTaBJIeHHI0 KOJIer, YTOUHEHHIO TMpodeciiiHnx poieii,
000B’s13KiB i B3aeMmomii Mixk daxiBusgmvu. [ami pos3mISAaloThcs MOBHI
3aco6u AJIsg OMKCY CKapr, CMMIITOMIB, 3aTaJbHOIO CTaHY MallieHTa Ta
J10TO 3MiH.

OxpeMi TeMM OXOIUTIOIOTh aHAMHe3, ajeprii Ta MpuitMaHHS JIiKiB.



INTRODUCTION

Yurau onpamboByBaTHMe (GOpMYITIOBaHHS IS TIepefadi BimomocTeii
Ipo TIoTepeaHi 3axXBOPIOBAHHSI i TpaBMM, peakiiii Ha TmpernaparTwu,
TIpM3HaYeHe JiKyBaHHS Ta JIiKU, SIKi MalieHT GaKTUUHO ITPUiMae.

HactymHi po3ninv npucBsiueHO MeIVYHUM 3aIycaM, 3aII0BHEHHIO
KapToK i mepenaui iHdopMarii iHmiii komanmi. KomyHikalist mig yac
eBaKyallii OXOIUIIOE MOTO/KeHHS MPUIIMaHHS Talli€eHTa, YTOYHEHHS
MOTPiOHMX [OAHMUX, IOBiMOMJIEHHSI MPO 3MiHM CTaHy, 3aTPUMKMU i1
OUiKyBaHMIi Yac MpuUOYTTS.

SIK mIparnioBaTu 3 MOCiOGHMKOM

Po3pinu mo6ymoBaHO HABKOJIO TMIIOBUX CUTYalliil mpodeciiiHoro
CITiIIKyBaHHS. 3a/IeXKHO BiJl TeMM 4YMTay aHa/li3yBaTMMe PO3MOBH,
JIOTIOBHIOBaTKMe  3alllCy, YTOYHIOBATMME HEMOBHi BiJOMOCTI,
3aITOBHIOBATMMe HaBUYaIbHI KAPTKM Ta CKJIaaTyIMe MTOBiIOMJIEHHS Ha
OCHOBI 3aJaHMX (PaKTiB.

[Tim yac poboTH 3 MpMKIagaMyu BapTO 3BepPTAaTH yBary Ha 3MiCT
BUCJIOBY, #Or0 [JOPEeYHiCTb i TOUYHICTh TMepekaanmy. KopucHo
MIPOTOBOPIOBATM AHIVIINCHKiI (pasm Brosoc, mepekasyBaTy BUITAIKU
CBOiMM CJIOBAaMM Ta IMOPiBHIOBATM YCHE TOBiJOMJIEHHS 3 IMCbMOBUM
3aIMCOM.

V NpakTUYHMX 3aBIAHHSIX BaXKIMBO 36epiratu CyTTeBi MOApOOMILi:
yac IOSBM CMMIITOMIB, iXHi 3MiHM, Ha3BM IIperiaparTiB, J03M i1 Yac
npuiiMaHHs. SKIIO MHeBHMX BigoMocTeil Opakye, MOTPiGHO BMiTU
MpSMO TIPO 1€ CKa3aTy Ta IOCTABUTM KOHKPETHE YTOUHIOBAJbHE
sanuTaHHs. [lepegaroun cjIoBa Malli€eHTa, CTig 36epiraTy ixHiii 3MicT:
MIpUOIM3HMIL Yac Ma€ 3aUIIaTUCS MPUOIM3HMUM, a HelleBHA BiIOBiIb
— He TIepeTBOPIOBATICS HAa KaTerOpMYHE TBEPAKEHHS.

IMTic/is po6GOTH 3 MOCIOHMKOM UMTAY 3MOXKe

[IpecTaBIATY CBOIO POJIb i YTOUHIOBATY OOOB’SI3KM B MisKHAPOIHI
KOMaH/i; OMuUCyBaTU CKapru, CMMIITOMM Ta 3MiHM CTaHy Malli€HTa;
rnepemaBaT¥  BaKIMBI  BiIOMOCTI 3 aHaMHe3y; YTOUYHIOBATU
iHdopMallito Tpo aneprii ii JiKK; CKIagaTy KOPOTKi MeIVUHI 3aIrucu
Ta 3alI0BHIOBATM HABYA/IbHi KAPTKM; 0OMiHIOBATHCS TTOBiTOMIEHHSIMM
Mg Jac KoopAMHallii eBakyallii; MOC/TiTOBHO IepemaBaTy BUITAT0K
iHIIii KOMaH/] i 3BepTaTy yBary KoJjier Ha BilTOMOCTi, sIKi 1Iie ITOTPiOGHO
3’SICyBaTu.



CHAPTER 1. WORKING IN A MULTINATIONAL
MEDICAL TEAM

Mema po3diny: onucysamu cmpykmypy MixHapooHoi MeduuHoi
KOMaHou, nosicHio8amu npogecitiHy poiv i mexci 8ionogioanvHocmi,
nogidomasamu npo nionopadkyeaHHs ma KoopouHayiro, ymouHwoeamu
p0o3n00iz 3a80aHs | KOHMAKMHUX 0Ci0.

IIpodeciitHa B3aeMoiss B Mi>kKHapOIHill MeIMUYHiii KOMaH/Ii

ITim yac MiKHapOJHOTO HaBYAHHS ab0 CITIIBHOI POOOTU BasKIMBO
He MPOCTO Ha3BaTM CBOK II0CaNy, a IMOSICHUTH, 3a IO came BU
BiAiTIOBilaeTe, KOMY mepefaete iHbGoOpMaIllilo Ta 3 KUM KOOPIUHYETE
po6oty. HasBu mocag MOXYTh BilpisHSITMCS MiK KpaiHamm ii
opraHizalisimu, TOMY KOPUCHO YTOUYHIOBATU yHkii
cniBpo3moBHMKiB. HATO MILMED COE onucye criibHe HaBYaHHS Ta
iHTeporiepabeNbHICTh MEOUUYHMX KOMAaHJI SK BaKJIMBi HaMpsamu
MiDKHapPOIHOI MeIMYHOI B3a€MO/Iii.

o multinational medical unit — 6araToHalioHaAbHNIT MegUYHNIA
migposain. Komanma a6o migposmin, y poboTi sKkoro 6epyThb
y4acTb IIpeJICTaBHUKM KibKox KpaiH: The multinational medical
unit includes personnel from four partner nations. — [Io
6araToHalliOHAJIbHOTO MEeIMYHOIO MiAPOo3IiNly BXOISITh (GaxiBIli 3
YOTUPHOX KpaiH-TIapTHEePiB.

» medical liaison officer — odinep 3B’I3Ky 3 MEIMUHUX [IUTAHb.
Koopaunye o6MiH iHdopMaliieo Mixk MeIUUHUMM KOMaHIaMM
ab0 MiK MeAMYHMMM i1 iHIMMY cTpyKTypamu: The medical
liaison officer will connect our team with the host medical unit. —
Odiuep 3B’I3KY 3 MEAMYHMX IUTAHD 3’€[HAE HALIY KOMAH/Y 3
MeAVYHUM ITiAPO3aiI0M IIPUIIMAaU0i CTOPOHM.

« medical staff officer — odiuep meguuHoro nITady; MTAOHMI
(daxiBelb i3 MeAMUYHUX TUTAHb. Y5KMBAETHCS AJIS POJIi, ITOB’I3aHO1
3 KOOpAMHAIIi€I0, TUIAaHYBaHHSIM a60 ITiITOTOBKOIO iHpopMaIlrii
st mTady: The medical staff officer is preparing an update for
the coordination meeting. — Odiuep meguuHoro MITAby roTye
OHOBJIEHY iH(MOPMALIiI0 1T KOOPAMHAIIIHOI 3yCTpivi.

e medical planner — ¢axiBelp i3 MegMUYHOTO IIaHyBaHHSI. [Ipairioe
3 IVTaHAMM MeIUYHOrO 3a6e3eueHHsI, y3roIKeHHsIM oTpeb i
KoopauHatlieto pecypciB: The medical planner is coordinating the
support requirements with the participating teams. — ®axiBe1np i3
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MeJIMYHOTO TUIaHYBaHHSI Y3TOJIKy€ TIOTpebu B 3a6e31evUeHHi 3
KOMaHIaMU-y4aCHULISIMMA.

clinical lead — BimmmoBigaabHMI 32 KIiHIYHNMIZ HATIPSIM ; KITIHIYHMI
KepiBHMK. KoopauHye KIiHiUHI MMTaHHS B MeKax BU3HAUEHO1
KOMaHAy abo 3aK/Iaay; KOHKPETHi TTOBHOBAXKEHHS 3a/IeXKaTh Bil
ctpykTtypu: Please direct clinical questions to the clinical lead. —
KininiuHi nuranHs, 6yab Jacka, afpecyiiTe BiNOBigaJbHOMY 3a
KJIIHIYHMIA HaIpsIM.

medical operations officer — odiep 3 opranisaiiii meguuHoi
IisutbHOCTI. HazBa MosKe BUKOPUCTOBYBATHMCS 15T DaxiBIIst, SIKMIA
KOOPJMHYE MOTOUHY POOOTY MeIMUHOI KOMaHa abo Migpo3airy:
The medical operations officer will brief the team on the
coordination process. — Odinep 3 opranisanii MeguuHOi
IisUTbHOCTI TTOiH(OPMY€E KOMaH/Iy PO MPoliec KOOPAMHAILIii.

subject-matter expert (SME) — npodinbHnit dhaxiBeip; ekcriepT i3
KOHKPETHOTO MUTAHHS. JIFIMHA, J0 SIKO1 3B€PTAIOThCS IO
crierianizoBany iHgopmaiiito: We need a subject-matter expert to
clarify the terminology used in the report. — Ham noTpi6ex
npodinbHMIT PaxiBelp, 06 YTOYHMUTY TEPMiHOJIOTIIO ¥ 3BiTi.

receiving medical facility — MmegyuHuit 3aKa, o mpuitMae
nanieHTra. Y KOHTeKCTi Iepeavi namienTa uu indopmarii: The
receiving medical facility has confirmed the contact details. —
MenuuHMii 3aKi1a, 10 IPUiiMaE MallieHTa, MiaTBepAanuB
KOHTaAKTHI JaHi.

contributing nation — KpaiHa, 110 Haae rmepcoHas abo pecypcu
IJISI CIiZIbHOI AisibHOCTI. TepMiH YyacTo TpariseTbCs B
Mi>xKHapogHOMY BilicbkoBomMy KOHTeKkcTi: Each contributing
nation has appointed a medical point of contact. — KoskHa
KpaiHa-yJacHUIS MpU3HAUMIA KOHTaKTHY 0CO0Y 3 MeAMIHUX
MUTaHb.

host nation — nmpuitmatoua KpaiHa; KpaiHa, Ha TepUTOPii K01
BimOGyBaeThCs 3axin abo posmimeHni 3amydyeni cuin: The host
nation has shared the exercise information with all participating
teams. — [Tpuiimatoua KpaiHa noainiacs iHpopmaliiero mpo
HaBUaHHS 3 yciMa KOMaHJaMW-Y4aCHUIISIMHA.

Posb, pyHKIlisa Ta chepa BigmosigaabHOCTI

1Ii cioBa mop’s13aHi 3 po6OUYMMM 000B’SI3KaMM, ajie He € TIOBHUMM



CHMHOHIiMaMMu.

e role — posb abo mmocaza JOAMHY B KOMaHi: My role is to
coordinate communication between the medical units. — Most
pOJib — KOOPJAMHYBATH KOMYHiKallil0 MiXk MeAUUYHUMM
MiApo3LinaMu.

« function — dyHKIIisg, TpM3HaUYeHHS a60 KOHKPETHE 3aBJAHHS B
ctpykrypi: The function of the liaison team is to support
communication between participating units. — ®yHKIlis KOMaHIU
3B’I3Ky — MiATPUMYBATM KOMYHIKaI[il0 MiX TipO3aiiaMu-
YYaCHUKAMMU.

» responsibility — 0608’30k a6o cdepa, 3a SIKY JIIOIMHA
Binnosizae: One of my responsibilities is maintaining the contact
list. — OpuH i3 MOiX 060B’SI3KiB — IMiATPUMYBATH CIIMCOK
KOHTAKTiB B aKTyaJbHOMY CTaHi.

e remit — cdepa moBHOBaxkeHb a60 3aBAaHb, 1[0 HAJIEKATh IO POJTi
JIIOOVHY UM Tigpo3spainy. CIoBo xapakTepHe st GopMabHiloi
npodeciitnoi anmiiicbkoi: Coordination falls within the remit of
the medical staff office. — KoopauHaiiis HanesxxuTb no chepu
BiTIOBiaJIbHOCTI MEeIUYHOTO IITA6Y.

e area of responsibility — cdepa BimmoBiganbHocTi: Information
management is within my area of responsibility. — YpaBninus
iHdopMallielo HaJIeSKUTh 10 MO€i chepu BigIIOBigaIbHOCTI.

Role BimmoBigae Ha 3amMTaHHS «sIKa MOSI POJb Y KOMAaHmi?»,
responsibility — «3a mo s BigmoBimaw?», remit — «sgIKi TUTaHHS
BXOOATh O MeX MOiX ITOBHOBa)KeHb?». SKIIO JIOAMHA He Mae€
TOBHOBasK€Hb YXBAJIIOBATM DPillleHHS, BaXJIXBO He OMMUCYBaTH CBOIO
KOOPAMHALIIMHY POJIb SIK 3aTBEPIKEHHS UM T03BIJI.

Onuc po6ounx 060B’AI3KiB

e to coordinate — KOOpAMHYBATH, Y3TOIKYBaTH POOOTY a60 06MiH
indopmariiieto: I coordinate updates between the national teams.
— S KoopaAVHYI0 06MiH OHOBJIEHO iH(GOpMAaIli€lo MiX
HalliOHAJIbHMMM KOMaHIaMMU.

e to liaise with — migTpuMyBaTy po6ouNMii 3B’I130K i3 IMTEBHOIO
moauHoIo abo ctpykTypoto: I liaise with the host medical unit on
behalf of our team. — d migTpUMyto poboumii 38’s130K i3
MeIVYHUM HiIpOo3a1IOM MpUiiMarydoil CTOPOHMU Bifl iMeHi HalIoi
KOMaH/Iu.
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e toreport to — 3BiTyBaTH Iepe KUMOCh; 6YTH Mig3BiTHUM
komych: I report to the medical operations officer during the
exercise. — ITiT vac HaBUaHHS S 3BiTYy10 Mepen odirepom 3
oprasisaliii MeIMYHOI IisVIbHOCTI.

e tobe assigned to — 6yTu IpM3HAYEHUM A0 KOMaHAY, ITiAPO3IiTy
abo 3aBgaHHA: She has been assigned to the coordination cell for
this exercise. — Ii mpusHauYMIM 1O KOOPAMHAIIITHOI IPyIINM HA 11e
HaBYaHHS.

e to oversee — KOHTPOIIOBATH ab0 3arajioM HAIISIOATH 34
nporecom: The team lead oversees the distribution of tasks. —
KepiBHMK KOMaHI/ KOHTPOJIIOE PO3IIO/Ii/ 3aBAaHb.

e to facilitate — cripusiTit, JOIIOMAaraTy opraHizyBaTtu abo
nonerunTy B3aeMmoziro: The liaison officer facilitates
communication between the teams. — Oditiep 3B’13Ky cripusie
KOMYHiKallii Mi>k KOMaHJaMU.

e to be accountable for — HecTu BiTIOBiZaNbHICTD 3a Pe3yabTAT a60
HaJleskHe BUKOHaHHS 3aBgaHHsa: The section lead is accountable
for submitting the team report. — KepiBHuUK cexiiii BiiToBimae 3a
MMO/IAHHS 3BiTY KOMaH/IN.

e to provide input on — HaaBaTy CBOI MPOIO3Mliii a60 eKCIIePTHY
nyMKky moao nutaHHs: The clinical lead provides input on clinical
matters. — BifmoBiganbHMI 3a KIiHIYHNMI HATIPSIM HaJla€
MPOMNO3ullii 3 KIiHIYHMX UTAHb.

I'pamaTuKa: 9K ONMCYBATH POJIb

IOng omucy moOCTiiHOI posi abo peryisspHuMX O0OOB’SI3KiB
BUKOPUCTOBYIOTh Present Simple.

e Icoordinate communication with the partner unit. —
KOOPAMHYI0 KOMYHIiKallilo 3 ITiApo34iioM ImapTHepIiB.

» She oversees the preparation of the daily update. — Bona
KOHTPOJTIOE TTiATOTOBKY MIOZ€HHOTO OHOBJIEHHSI.

e They report to the medical coordination cell. — Bonu 3BiTyI0Th
repej MeIMYHOI0 KOOPAMHAIIi/IHOIO IPYIIOI0.

V koHcTpyKIii be responsible for micist for craBuMo iMeHHMK a60
JIi€ECJIOBO i3 3aKiHUEHHSIM -ing.
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